
Zmluva o poslcytnutí služby
uzavretá podľa 5 269 ods. 2 obchodného zákonníka v platnom znení

objednávateľ:
Sídlo:
lčo:
DIC:
Zastúpený:
Bankové spojenie:

(ďalej len''objednávateľ')

7apísľ,ný:

Zastúpený:
Bankové spojenie:

(ďalej len "Dodávateľ')

obec Cífer
Námestie A. Hlinku 3I,9t9 43 Cífer
003L2347
202Lt33697
Mgr. Maroš Sagan, PhD., starosta obce
IBAN: SK23 0200 0000 004L2Ĺ929658

TORVEL s. r. o.
Sekulslo 5, 841 04 Bratislava
45 867 666
2023118251
sK2023118251
v-obchodnom registriokesného súdu Bratislava I., oddiel. Sro, Vložka
číslo 6796218
Mgr. Michal Baráth, konateľ spoločnosti
IBAN: SK57 11000000 002924844843

a

Dodávateľ:
Síĺc!o:
lčo:
DIč:
lč opH

1

sa dohod|i na tejto zmluve o posĘftnutí služby (ďalej len lmluva..):

č!ánok l.
Predmet Zmluny

Predmetom tejto zmluvy je záväzok Dodávateľa poskytovať objednávateľovi poradenské služby
v.oblastiexterného manažmentu nasledujúceho projeKu financđvanéno zo šĺľükturálnych fondov
EU:

(ďalej len,,projekt'),

ktoý realizuje-objednávateľ na záKade zmlrĺvy o posĘ1tnutí nenávrahého finančného príspevku
9zavĺetej spríslušn'ým r|adiacim orgánom/sprostredkovateľým orgánom pod riadiaci''orgjánoń
(Ro/soRo). Rozsah plnenia Dodávateľa vďi objednávateľovije podrobne špecifikovaný řil. ll.
tejto zmluvy.

Predmetom tejto zmluvy je ajzáväzok objednávateľa riadne a včas prevzĺať plnenie od Dodávateľa
a zaplatiť Dodávateľovi odmenu podľa čl. ľI. tejto zmluqy za služby postyńuté podľa č!. ľ. t"jto
zmluvy.

2.

Prljímateľ: obec Cífer
N9zov projektu: Ydozádrźné opatrenia v urbanizovanej kajine - Cífer
Kod projeKu v ITMS 2Ot4 + : 310020R312
Maesto reallzáo]e projektu: obec Cífer



čÉnor rr.
Rozsah poslĺytovanýdr ďuäeb

1. V rámci ptnenia predmetu tejto zmluvy bude Dodávateľ vykonávať pre objednávatel'a tieto služby

súvisiace s externým projeKorĺým manažmentom:

a) Poradenstyo pri riadení projeKu:
. Sledovanie harmonogramu a priebehu aKivít projeKu
. Sledovanie lehôt a termínov v zmysle zmluvy o NFP

. Komunikácia s príslušným prcjektovým manažérom Ro/SoRo

. Poskytovanie informácií súvlsiacich s priebehom realizácie prcjeKu na zák|ade žiadosti

RO/SORO
o Vypracovanie návrhu zmien zmluvných podmienok '
o Doplnenie/prepracovanle príloh Zmluvy o NFP v súlade s iniciovanou zmenou

. Návrh úpravy zmluvných podmienok s Dodávateľmi

. Priebežné stedovanie zmien legislatÍvy/usmernení a informovanie klienta o relevantných

zmenách ýkajúcich sa implemenÉcie projeKu
. Poradenstvo a konzuttácie v oblasti informovania veĘnosti o získanej pomoci _ publiđta

projektu

b) Vypracovávanie žiadostí o platbu (priebežná / záverďná) v slilade s platnou príručkou pre- 
piĺjĺmateľa a úkony / člnnosti s t'ým spojené:
. -rontrola 

súladu účtovnej dokumentácie so Zmluvou o NFP

. Sledovanie súladu vynaložených finančných prostriedkov s oprávnenými aKivitami a

výdavkami projeKu
. Príprava žiadostí o platbu a zadávanie do veĘného portálu ITMS2014+

o Doplnenie žiadostí o ptatbu podľa poĘnov z Ro/SoRo
o Kontrola a súčinnosť pri kompletizácii podpornej dokumentácie k žiadosti o platbu

c) Ępraovávanie monitorovacích správ (priebežná ĺ zélverďná) v súlade s platnou príručkou pre
' 

prijímateľa a úkony / činnosti s tým spojené:
. Stedovanie termínov prcdkbdänia monitorovacích správ v zmysle zmluvy o NFP

. Kontrota Ą2ického pokroku implementácie projeKu v súlade so zmluvou v NFP (merateľné

ukazovatele)
. Pr(orava monitorovacích správ cez veĘný portal ITMSZ0L4+

o Doptnenie monitorovacích správ cez verejný portal ITMs2oL4+

2. Dodávateľ sa zaväzuje, že pre objednávateľa zabezpďí výkon činnosti extemého projektového

manažmentu v rozsahu 240 hodín.

3. Všetky vystupy Dodávateľa budú vypracované podľa formulárov vyžadovaných Ro/soRo'

4. Pokiaľ z obsahu alebo povahy akéhokoľvek dokumentu alebo \nýstupľ vyhotoveného Dodávateľom

v súvislosti s plnením preométu tejto zmluvy vyp|W_a, že jeho súčaďou je akýkoľvek \'ý$uP (alebo

pńá a'o uveoený v tejto zmluve, považuje * t qo dołument atebo výstup za člastďné plnenie
"pr"o'.t í zmluvy Ĺez oĺ'ľuau na označeniě abbo ńázov bkéhoto dokumentu alebo výstupu.

čIánok III.
odmena a plabbné podmienĘ

odmena za poskytnutie služieb v súlade s obsahom Zmtuvy medziobjednávateľom a Dodávateľom

b"ń sanovenď dohodou zmluvn'ých strán vo ýške Lo,7o EUR (slovom desať euro

a sedemdeiaĘliiť centor.uez DPH) za hodinu, pričom ro*! poskytovanýcľl 9!yžie-u 
je.24o hodín'

celtová cena á posrytnutie služieb 1e 2.568,- ÉUR bez DPH (slovom dveüsícpäťstošeďdesiatosem

euro bez opn). cidmena iá sužbviďsplatná na základe faKúry vysbvenej Dodávateľom jednotlivo

zal'aždÝ meslac.
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2. odmena Dodávateľa podľa tejto Zmluvy sa rozumie bez dane z pridanej hodnoý, pričom

Dodávateľ vyúčtuje daň z pridanej hodnoĘ podľa platných právnych prcdpisov.

3. Podkladom pre zaplatenie ceny je daňový doklad, faKúra, vystavený Dodávateľom a doručený
objednávateľovi. Splatrrcď faKúry je 14 dní od doručenia faKúry objednávateĺovi.Za deň úhrady
faktúry Dodávatel'ovi sa považuje deň, keď bola platba odpísaná z účtu objednávateľa'

4. V dohodnutej odmene sú zahrnuté všetĘ ýdavĘ, ktoré Dodávateľ nevyhnutne alebo účelne
vynaloží pri splnení svojho záväzku vrátane nák]adov na právne sIužbn poradenstvo, realizorrané
anaýzy, konzulbčné činností a podobne, ktoré vznikli Dodávateľovi pri činnostiach smerujúcich
k realiácii predmetu zmluvy'

5. V prípade omďkania objednávateľa so zaptatením ceny za dielo si Dodávateľ môže uplatniť úrok
z omďkania vo výške o,05o/o dlžnej sumy za lĺoždý aj zzlč:lty deň omeškania.

äánok Iv.
Trvanie zmluvy

PosĘ1tovanie služieb podľa tejto Zmluvy je termínovo ohraničené finančn'ým ukon&ním projektu,

tďa do preplatenia poslednej žiadosti o platbu príslušn'ým Ro/soRo a zároveň je časovo
vymedzené ako Podporná aktivita v súlade so ZmIuvou o poslqľhutí nenávratného finančného
príspevku medzi objednávateľom a Ro/SoRo.

čtánolĺv.
Miesüo plnenia

Miestom dodávĘ plnenia je sídlo objednávateľa. Plnenia vyplývajúce z prcdmetu Zmluvy bude
preberať poverený zástupca objednávateľa v mieste dodávĘ plnenia. Povereným ástupcom pre
preberanie čiastkových plnení zo strany objednávateľa je Mgr. Maroš Sagan, PhD.. objednávatel'
je oprávnený rozhodnúť o zmene povereného zástupcu uvedeného v tomto ustanovení; bkáto
zmena je učinna vo veciach. tejto zmluvy a voči Dodávateľovi dňom doručenia písomného
oznámenia o zmene povereného zástupcu objednávateľa (s uvedením mena pńezviska a všetkých
kontaKných údajov nového zásfupcu) Dodávateľovl. To isté platíaj pre zmenu kontaKných údajov
alebo organizačného zaradenia povereného zástupcu.

Práce budú realizované na pracoviskách Dodávateľa a objednávateľa, v súlade s potrebami

vyplýva1úđmi z rozsahu podľa čl. ľ. tejto Zmltľvy. objednávateľ je povinný umožniť prístup
pracovníkov Dodávateľa do všetkých poÜebných priestorov.

čÉnorvl.
Fovinnosti a zodpovednooť Dodávateľa

1. Dodávateľ je povinný plniť predmet Zmluvy vo svojom mene, na vlastnú zodpovednosť a na vlastné
nebezpečenstvo, s odbornou starostlivosťou v zmysle podmienok dohodnutých v Zmluve a
zodpovedá za kvalitu ním poskytnuých služieb.

2. Dodávateľ sa zaväzuje vykonávať činnosti podľa tejto Zmluvy prostrednícWom svojich
zameshanoov, alebo prostredníctvom subdodávateľov.

3. V prípade ohrozenĺa stanovených termínov, je Dodávateľ povlnný oznámÍľ túto skutočnosť
objednávateľovi spolu s návrhom potrebných opatrení. Ak to povaha ohrozenia vyžaduje je
pořebné doručiť oznámenie s návrhom pohebných opatrení najneskôr 10 dní pled termínom
stanoĺeným Ro/soRo alebo uvedeným v zm|uve o NFP.

4. Dodávateľ sa zaväzuje dodżiavať bezpečnostné, hygienlcké, požiarne a ekologické predpisy na
pracoviskách objed návateľa.

5. Po vykonaní predmetu Zmluvy alebo pri ániku záväzku plniť predmet Zmluvy je Dodávateľ povinný
do 14 dní odo dňa splnenia predmetu Zmluv'y alebo zániku záväzku plnť predmet zmluvy, vrátiť

1
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objednávateľovivšetky nespracované podklady a originály dodaných podkladov, Koré od neho v
súvislostis plnením Zmluqy preraalalebo iným spôsobom zísl<al, o Koých vrátenie objednávateľ
rĺhlovne požiada.

6. Dodávateľ nezodpovedá za chyby a vady a prí'padné škody raniknuté objednávateľovi prípadne
a|cýmkoľvek tretím osobám spôsobené používaním výsIedkov č|nnosti Dodávateľa
objďnávateľom, Koré rrznikli na základe nesprávnych informácií posĘ1tnuých Dodávateľovi
objednávateľom alebo v dôsledku iných dôvodov majúcich pôvod u objednávateľa.

7. Dodávateľ nenesie zodpovednosť za oneskorené alebo neúplné @klady objednávateľa zastané
riadiacemu orgánu, ak omďkanie s riadnym alebo včasným dodaním podkladov vznlklo pruotne
u objednávateľa.

B. Dodávateľ berle na vedomie, že cena za služby bude uhnídzaná z veĘných prostriedkov, pričom
je povinný strpieť výkon kontroly/auditu/overovania súvisiaceho s dodávaním služieb lykonagého
oprávnenými osobami, ktorými sú najmä:

a. PosĘ1tovateľ a ním poverené osobn
b. Utvar následnej finančnej kontroly a nimi poverené osoby,
c. Najvyšší kontrolný úrad SR a ním poverené osobn
d. oryán auditu, jeho spolupracujúce orgány (Úrad vládneho auditu) a osoby poverené na

výkon kontĺoly/auditu,
e. Splnomocnení 1ástupcovia Európskej Komlsje a Európskeho dvora audítorov,
f. orgán zabezpďujúciochranu finančných záujmov EÚ,
9. osoby priarané orgánmi wedenými v bodoch a) až f) v súlade s príslušnými právnymi

predpismi Slovenskej republiĘ a právnymi aKmi Európskej únie;
pričom sa taktiď zaväzuje subjektom uvedeným pod písm. a) až g) posĘ1tnúť všetku
potrebnú súčinnosť.

čtánotvrr.
oprávneni a a závä*y objednávateľa

1. objednávateľ je oprávnený aj povinný v priebehu ľealizácie ProjeKu kontrolovaĘ či reaIizácia
projeKu zodpovedá požiadavkám podľa tejto zmluyy, ako aj podľa zmluvy o posĘ1tnutí
nenávratného finančného príspevku uzavretej s Ro/SoRo. Túto kontrolu má právo vykonávať aj
prostredníctvom nezávislej tretej osoby.

2. objednávateľ g zaväzuje posĘ1tnúť Dodávateľovi pri plnení tejto zmluvy všetku potrebnú
súčinnosť, najmä riadne a včas posĘtnúť Dodávateľovi podklady pre zostavenie žiadostí o platbu
a monitorovacích spnáv. Riadnym posĘ1tnutím sa rozumie posĘ1tnutie v rozsahu stanovenom
riadiacim orgánom. Včasným posĘ1tnutím sa rozumie posĘfinutie najneskôr 10 dní pred termínom
stanoveným riadiacim orgánom alebo uvedeným v zmluve o posĘĺtnutí nenávratného príspevku.

3. objednávateľ sa zaväzuje počas trvania tejto Zmluvy vytvoriť Dodávateľovi primerané podmienĘ,
hlavne však zadovážiť a sprístupniť Dodávateľovi všetĘ údaje a lnformácle potrebné pre plnenie
predmetu Zmluvy. Ak je objednávateľ v omeškaní s dodaním potrebných údajov a podkladov
podľa predchádzajúcej veý tohto ustanovenia po dobu dlhšiu ako 3 praovné dni odo dňa
zmluvnýmistranamidohodnutého termínu dodania ýchto údajov a podkladoł pov.ažuje sa takéto
konanie za neposĘ1tnutie riadnej súčinnostia porušenie Zmluvy. Bez ohľadu na dĺžku omďlonia,
o dobu omeškania objednávateľa s dodaním podkladov a údajov sa predlžuje termín plnenia.

4. objednávateľ je zodpovedný za získanie všetk'ých údajov potrebných pre realizáciu projektu a
ýstupov podľa tejto Zmluvy.

5. objednávateľ sa zaväzuje bezďkladne oboznamovať Dodávateľa so všetlaými noými
skutočnoďami, o ktoých sa doałe alebo mal doaĺedieľ pri svojej činnostia ktoré sú alebo môžu
byť vo yďahu k predmetu Zmluvy.

6. objednávateť g zaväzuje prerziať ýstupy ProjeKu uvedené v článku II. tejto Zmluvry.
objednávateľ sa zaväzuje vykonať ich kontrolu do 5 pracovných dní od ich prerrzatia a zaplatiť
dohodnutú cenu riadne a včas.
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čÉnu<lnu'
ZmenY Projekhl

1. Zmeny projeKu a/alebo dohodnutého rozsahu konzultačných služieb a plnenia podľa tejto zmluvy
budú uskutďnené písomnou dohodou zmluvných strán, pokial'nevypl'ýva z ustanovenítejto zmIuvy
inak.

článok rx
Iláhrada šl@đy

1. Ak jedna zo zmlwných sffin spôsobí akúkoľvek škodu druhej zmluvnej strane vo vďahu ktejto
Zmluve, zodpovednosť za škodu sa bude spravovať podľa 5 373 a nasl. obchodného zákonnfta.

čtánokx.
Skoněenie platnosti a účinnosti zmlurry

1. Táto Zmluva zaniká:
a) uplynutím doby, na ktorú bola uzavretá,
b) akceptáciou plnenia a úplným zaplatením ceny podľa čl. uI. tejto Zmluvy,
c) odstúpením od zmluvy.

2. objednávateľ má právo od tejto Zmluvy odstúpiť v prípadą že Dodávateľ si riadne a včas nesplnil
Korúkoľvek povinnosť podľa tejto zmluvy ani potom, ako ho objednávateľ na neplnenie písomne

upozomil a na plnenie v tomto upozornení aj opätovne vyzval, pričom mu na splnenie pov|nnosti

v písomnej rĺŕzve doručenej Dodávateľovi na to poslqĺtoldodatďnú lehotu 3 pracovné dni.

3. objednávateľ má právo od tejto Zmluvy odstúpiť kedykoľvek bez alcýchkoľvek sankcií.

4. Dodávateľ má právo od tejto Zmluvy odstúpiť v prĺpadą že objednávateľ si riadne a včas nesplnil
Korúkoľvek povinnoď vypIývajúcu z tejto zmIuvy ani potom, ako ho Dodávateľ na neplnenie
písomne upozornil a na plnenie v tomto upozornení aj opätovne vyanal, priôm mu na splnenle
povinnostiv písomnej uizve na to poslqĺtot dodatočnú Iehotu 3 praoovné dni.

5. odstúpenie musí byť písomné a musí byť doručené druhej strane.

6. odstúpenie zo strany objednávateľa nie je ričinné skôr, ako je zaplatená časť ceny podľa čl. ffi.
tejto Zmluvy za Dodávateľom dovtďy posĘ1tnuté p|nenie.

čÉnok n.
Oclrrana informácIí

1. ZmIuvné strany sa zaväzujú zachovávať mlčanlivoď o všetkých dôverných skutočnostiach
a skutďnostiach, ktoých zveĘnenie by mohlo sposobiťškodu druhej zmluvnej strane. Za dôverné
skutočnosti sa považujú GetĘ informácle obchodnej, ýrobnej aIebo technickej povahy, ktoré
majú skutďnú alebo potenciálnu hodnotu, ktoré nle sú tretím osobam bďne dostupné a ktoých
aneĘnenie by Korákoľvek strana mohla považovať za ohrozenie alebo poškodenie jej prav alebo
záujmov. Povinnostiýkajúce sa ochrany obchodného tajomstva a ochrany dôverných skutočností
trrnjú aj po skončení účinnostiZmluvy.

2. PosĘftovateľ prehlasuje, že všeRy poskytnuté informácie dôvernej povahy získané v priebehu
poradenslcých prác bude považovať za prísne dôverné a budú ýhradne použité za účelom
realizáđe ProjeKu.

3. Zmluvné strany sa dohodli, že oznamovanie a výmena informáciía sĘk strán pri plnenítejto zmluvy
bude prebiehať písomne v prípadoch výslovne stanovených touto ZmIuvou alebo dohodou
zmIuvných strán, v ostahých prípadoch postačuje aj forma eleKronickej pošty (e-mail).

4. objednávateľ sa zaväzują že počas üvania zmluvného vďahu medzi ním a Dodávateľom, nepoverí
úlohami prekrývajúcimi sa obsahovo s činnosťami podľa tejto zmlrĺvy inú osobu ako Dodávateľa.
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čtánok xII.

ZáveľeÚté ustanovenia

1. Túto zmluvu je možné meniť iba písomnými dodatkami podpísanými šbtutárnymi zástupcami
zmluvných strán.

2. Vzťahy zmluvných strán neupravené touto zmluvou sa riadia príslušnými ustanoveniami
obchodného zákonníka a ďalších všeobecne záväzných právnych predpisov.

3. Ak nieKoré ustanovenia tejto zmluvy nie sú celkom, alebo sčasti účinné, alebo neskôr stratia
účinnosť, nie je ým dotknutá platnosť ostatných ustanovení. Namiesto neúčinných ustanovení a
na vyplnenie medzier sa použije úprava, ktorá pokial' je to právne možné, sa čo najviac približuje
zmyslu a úče|u tejto zmluvy, pokiaľ pri uzatváraní teito zmluvy zmluvné strany túto otázku brali
do úvahy. '

4. Táto Zmluva nadobúda platnosľ dňom jej podpisu oprávnen'ými zástupcami obidvoch zmluvných
strán a účinnoď dňom naslďujúcim po dnijej łeĘnenia na webovom síĺdle objednávateľa.

5. Táto zmluva je vyhotovená v troch rovnopisoch, z ktoých Dodávateľ dostane jeden a objednávateľ
dva rovnopisy.

6. Zmluvné strany vyhlasujú, že si túto zmluvu prďítali, jej obsahu porozumeli a na znak toho, že
obsah tejto zmluvy zodpovedá ich skutďnej a slobodnej vôli, ju @písali.

Za objednávateľa Za Dodávateľa

Miesto: Cífer
Dátum:

Miesto: CÍfer
Dátum: Ąo 'l-. 2J t c>
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.1 . . . . . . . .. . .I . . . . . . . . .\..

Mgr. Maroš Sagan,
starosta

obec Cífer

............t.

Mgr. Michal Baráth
konateľ

TORVEL s. r. o.
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